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Copyright
© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright
and design law. The underlying technical design and the products contained herein may be protected
by design, patent or pending patent. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic
Sweden AB. All rights are reserved.

English

Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included
in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all
times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings
carefully and that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein.
You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with
the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set
forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other
property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and
related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information,
please visit documents.dometic.com.

Safety instructions

WARNING! Explosion hazard/Fire hazard

The device contains a lithium-ion battery.

• Do not expose the the battery to heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens,
etc.).

• Do not incinerate the battery.
• Do not crush, bend, or puncture the battery.
• Avoid short circuits. Keep the battery away from other batteries and metal objects.

CAUTION! Electrocution hazard

Do not operate or charge the device if it is visibly damaged.

CAUTION! Risk of injury

Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact
with your body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of
your body thoroughly with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor
immediately.

NOTICE! Damage hazard

Do not disassemble the device. Do not modify or adapt any of the components in any
way. Have the device repaired by qualified personnel only.
Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.

Intended use
The light is suitable for attachment to any suitable metal surface, e.g., the hood of a car.

The light is specially designed to fit in the lid of Dometic Recon Hardside coolers.

NOTE  The light is not suitable for fitting into the lid of Dometic Recon Hardside Small
( 4.23 gal ) coolers.

The light is suitable for indoor and outdoor use.

The light is not suitable for temporary/permanent submersion and strong water jets.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the
product. Poor installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory
performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

• Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage
• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the

manufacturer
• Alterations to the product without express permission from the manufacturer
• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

Technical description
The light is a rechargeable magnetic LED light with gravity sensor and dimming function. The light fits
under the lid of most Dometic Recon Hardside coolers (see chapter Intended use on page 1), but
can be attached to any suitable metal surface, e.g., the hood of a car.

The light has two operating modes (ON mode and AUTO mode) and is equipped with two lamps that
can be dimmed in three stages ( 100 % ,  75 % ,  50 % ). Due to the integrated gravity sensor, the light
reacts to an inclination angle of  45 °  ±  10 %  and the bottom lamp lights up automatically when AUTO
mode is set. The permanently installed lithium polymer battery can be charged via the USB-C charging
port.

Operation

NOTE  Before using for the first time charge the light fully ( 100 % ).

The device can be set to ON mode and AUTO mode:

ON mode: Both lamps are permanently lit.

AUTO mode: Depending on the inclination angle of the light ( 45 °  ±  10 % ) the lower of the two lamps
switches on or off automatically.

Switching the light on or off: Fig.  on page 1.

Adjusting the brightness: Fig.  on page 1

Setting the operating mode: Fig.  on page 1

Charging the light: Fig.  on page 1

Cleaning the light: Fig.  on page 1

Troubleshooting: Fig.  on page 1

Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling
waste bins wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment
or contains batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and
recycling. The consumer is legally obliged to dispose of properly any electrical
or electronic equipment, batteries and rechargeable batteries separately from
general household waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may
contain substances that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how
to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than  0.002 %  cadmium or more than  0.004 %  lead are marked with the
chemical symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

Technical data

Battery pack

Battery type Lithium polymer battery

Rated voltage  3.8 V

Battery capacity  3000 mAh

LED light

LED lighting power  2 W

Brightness ( 100 % )  17 lm

Color temperature  6000 K

Charging input (USB–C)

Charging voltage  5 V

Input current  1 A

General technical data

Ambient temperature/relative humidity (RH) for
operation

 – 4 °F  …  113 °F ; RH 20 …
 90 % , non-condensing

Charging temperature/relative humidity (RH) for
charging

 32 °F  …  104 °F ; RH 20 …
 90 % , non-condensing

Storage temperature range/relative humidity (RH)
for storage

 – 4 °F  …  140 °F ; RH 5 …  95 % , non-condensing

Optimal storage temperature  68 °F

Protection type IPX5

Dimensions (H x W x D)  0.89  ×  4.72  ×  2.56 in

Weight  5.75 oz

Inspection/certification  

Legal
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions:

• This device may not cause interference.
• This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation

of the device. This Class B digital apparatus complied with Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Français

Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements figurant
dans ce manuel afin d’installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correctement à tout moment. Ces
instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’ensemble des instructions,
directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions
énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage
et l’application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le
présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des
instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser
d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens à proximité.
Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de mises à jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion/d’incendie

Le dispositif contient une batterie lithium-ion.

• N’exposez pas la batterie à des sources de chaleur (radiateurs, rayons solaires directs,
fours à gaz, etc.).

• N’incinérez pas la batterie.
• N’écrasez, ne pliez et ne percez pas la batterie.
• Évitez les courts-circuits. Tenez la batterie à l’écart des autres batteries et des objets en

métal.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

Si le dispositif présente des dégâts visibles, ne l’allumez pas et ne le chargez pas.

ATTENTION ! Risque de blessure

Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Évitez tout contact avec
le liquide que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie,
lavez soigneusement la zone affectée avec de l’eau. Si vous subissez des blessures
causées par des acides, contactez immédiatement un médecin.

AVIS ! Risque d’endommagement

Ne démontez pas l’appareil. Ne modifiez pas et n’adaptez pas les composants de
quelque manière que ce soit. Faites réparer le dispositif uniquement par du personnel
qualifié.

https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com


YOUR LOCAL DEALER
dometic.com/dealer

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB   Hemvärnsgatan 15   SE-17154 Solna   Sweden

YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices
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N’utilisez pas l’appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un
liquide. Stockez l’appareil dans un endroit sec.

Usage conforme
L’éclairage peut être fixé à toute surface métallique appropriée, comme le capot d’une voiture.

L’éclairage est spécialement conçu pour être installé sur le couvercle des glacières Recon Hardside de
Dometic.

REMARQUE  L’éclairage n’est pas adapté pour être installé sur le couvercle des glacières
Recon Hardside Small ( 4,23 gal ) de Dometic.

L’éclairage est adapté à une utilisation en intérieur et en extérieur.

L’éclairage ne convient pas à une immersion temporaire/permanente et à une exposition aux jets d’eau
puissants.

Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation et/ou à l’utilisation correcte du produit.
Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entraînera des performances insatisfaisantes
et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

• d’une installation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension
• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de rechange autres que les pièces de rechange

d’origine fournies par le fabricant
• de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
• d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les spécifications produit.

Description technique
L’éclairage est une lampe à LED magnétique rechargeable avec capteur de gravité et fonction de
gradation. L’éclairage peut être installé sous le couvercle de la plupart des glacières Recon Hardside de
Dometic (voir chapitre Usage conforme à la page 2) et peut être fixé sur toute surface métallique
appropriée, comme le capot d’une voiture.

L’éclairage dispose de deux modes de fonctionnement (mode MARCHE et mode AUTO) et est équipé
de deux lampes dont l’intensité peut être réglée sur trois modes ( 100 % ,  75 % ,  50 % ). Grâce au
capteur de gravité intégré, l’éclairage réagit à un angle d’inclinaison de  45 °  ±  10 % , et la lampe
inférieure s’allume automatiquement lorsque le mode AUTO est activé. La batterie lithium polymère
installée de façon permanente peut être chargée via le port de charge USB-C.

Utilisation

REMARQUE  Avant la première utilisation, chargez complètement l’éclairage ( 100 % ).

Le dispositif peut être réglé en mode MARCHE et en mode AUTO :

Mode MARCHE : Les deux lampes sont allumées en permanence.

Mode AUTO : En fonction de l’angle d’inclinaison de l’éclairage  45 °  ±  10 % ), la lampe la plus basse
s’allume ou s’éteint automatiquement.

Allumage/extinction de l’éclairage : Fig.  à la page 1.

Réglage de la luminosité : Fig.  à la page 1

Réglage du mode de fonctionnement : Fig.  à la page 1

Charge de l’éclairage : Fig.  à la page 1

Nettoyage de l’éclairage : Fig.  à la page 1

Dépannage : Fig.  à la page 1

Mise au rebut

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables prévus à cet effet.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou
électronique ou qu’il contient des piles et doit être collecté séparément pour un traitement,
une récupération et un recyclage appropriés. Le consommateur est légalement tenu de
mettre au rebut correctement tout équipement électrique ou électronique, piles
et batteries rechargeables, en les séparant des ordures ménagères !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources
précieuses et peuvent contenir des substances nocives pour l’homme et l’environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d’être informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent être mis au rebut gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de  0,002 %  de cadmium ou plus de  0,004 %  de plomb portent le
symbole chimique du métal concerné : Cd ou Pb.

Caractéristiques techniques

Pack de batteries

Type de batterie Batterie au lithium polymère

Tension nominale  3,8 V

Capacité de la batterie  3000 mAh

Lampe à LED

Puissance d’éclairage LED  2 W

Luminosité ( 100 % )  17 lm

Teinte  6000 K

Entrée de charge (USB–C)

Tension de charge  5 V

Courant d’entrée  1 A

Caractéristiques techniques générales

Température ambiante/humidité relative (HR) pour
le fonctionnement

 – 4 °F  …  113 °F ; HR 20 …
 90 % , sans condensation

Température de charge/humidité relative (HR)
pour la charge

 32 °F  …  104 °F ; HR 20 …
 90 % , sans condensation

Plage de température de stockage/humidité rela-
tive (HR) pour le stockage

 – 4 °F  …  140 °F ; HR 5 …
 95 % , sans condensation

Température de stockage optimale  68 °F

Type de protection IPX5

Dimensions (H x l x P)  0,89  ×  4,72  ×  2,56 in

Poids  5,75 oz

Contrôle/certification  

Mentions légales
Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises à licence d’Industrie Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

• Cet appareil ne doit pas causer de brouillages.
• Cet appareil doit supporter tous les brouillages, y compris ceux susceptibles de causer un

fonctionnement indésirable de l’appareil. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la
norme canadienne ICES-3(B)/NBM-3(B).

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :

• Cet appareil ne doit pas causer de brouillages préjudiciables.
• Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de causer un

fonctionnement indésirable.

Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de
la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement. Cet équipement a été testé
et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des
règles de la FCC. Ces limites sont destinées à fournir une protection raisonnable contre les brouillages
préjudiciables dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre une
énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, causer
des brouillages préjudiciables aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des
brouillages ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des
brouillages préjudiciables à la réception des signaux radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé
en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces brouillages
via une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Español

Notas importantes
Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este
manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento.
Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las instrucciones, directrices
y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aquí establecidos. Usted
se compromete a utilizar este producto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo
con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, así como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observación de las instrucciones y
advertencias aquí expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, daños en el producto o daños
en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentación relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para
obtener información actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

Indicaciones de seguridad

¡ADVERTENCIA! Peligro de explosión/peligro de incendio

El dispositivo incluye una batería de iones de litio.

• No exponga la batería a fuentes de calor (calentadores, radiación directa del sol,
estufas de gas, etc.).

• No incinere la batería.
• No aplaste, doble ni perfore la batería.
• Evite cortocircuitos. Mantenga la batería alejada de otras baterías y objetos metálicos.

¡ATENCIÓN! Riesgo de electrocución

No ponga el dispositivo en funcionamiento ni lo cargue si presenta desperfectos visibles.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones

Las baterías pueden contener ácidos agresivos y cáusticos. Evite que el líquido de la
batería entre en contacto con su cuerpo. Si el líquido de batería entra en contacto con la
piel, lave con agua la zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesión a causa de ácidos,
póngase inmediatamente en contacto con un médico.

¡AVISO! Peligro de daños

No desmonte el aparato. No modifique ni adapte ninguno de los componentes de
ninguna manera. La reparación de este dispositivo debe realizarla únicamente personal
cualificado.
No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningún líquido. Guárdela en un
lugar seco.

Uso previsto
La luz puede colocarse en cualquier superficie metálica adecuada, por ejemplo, el capó de un coche.

La luz está especialmente diseñada para colocarse en la tapa de las neveras Dometic Recon Hardside.

NOTA  La luz no es apta para colocarse en la tapa de las neveras Dometic Recon Hardside
Small ( 4,23 gal ).

La luz es adecuada para su uso en interiores y exteriores.

La luz no es adecuada para la inmersión temporal o permanente en agua ni para su exposición a chorros
de agua fuertes.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para la correcta instalación y/o funcionamiento del
producto. Una instalación deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento
insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión o daño en el producto ocasionados por:

• Una instalación, un montaje o una conexión incorrectos, incluido un exceso de tensión
• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales

proporcionadas por el fabricante
• Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

Descripción técnica
Se trata de una luz LED magnética recargable con sensor de gravedad y función de regulación. La luz
se monta debajo de la tapa de la mayoría de las neveras Dometic Recon Hardside (consulte el capítulo
Uso previsto en la página 2), pero se puede colocar en cualquier superficie metálica adecuada, por
ejemplo, el capó de un coche.

La luz tiene dos modos de funcionamiento (modo ON y modo AUTO) y está equipada con dos lámparas
cuya intensidad se puede regular en tres niveles ( 100 % ,  75 %  y  50 % ). Gracias al sensor de gravedad
integrado, la luz reacciona cuando el ángulo de inclinación es de  45 °  ±  10 %  y la lámpara situada más
abajo se enciende automáticamente cuando se selecciona el modo AUTO. Cuenta con una batería fija
de polímero de litio que se puede cargar a través del puerto de carga USB-C.

Funcionamiento

NOTA  Antes de utilizarla por primera vez, cargue la luz al máximo ( 100 % ).

El dispositivo se puede configurar en el modo ON y en el modo AUTO:

Modo ON: se encienden ambas lámparas de manera permanente.

Modo AUTO: según el ángulo de inclinación ( 45 °  ±  10 % ), se enciende y se apaga automáticamente
la lámpara más baja de las dos.

Encendido y apagado de la luz: Fig.  en la página 1.

Ajuste del brillo: Fig.  en la página 1

Ajuste del modo de funcionamiento: Fig.  en la página 1

Carga de la luz: Fig.  en la página 1

Limpieza de la luz: Fig.  en la página 1

Solución de problemas: Fig.  en la página 1

Eliminación

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
contenedor de reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o
electrónico o que contiene pilas o baterías, y que debe desecharse por separado para
tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la obligación legal
de desechar correctamente los equipos eléctricos o electrónicos y las pilas y
baterías recargables, y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separación es necesaria, ya que las pilas, las baterías y los aparatos eléctricos son recursos valiosos
que pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, infórmese en el centro de reciclaje más cercano o
en un distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestión de residuos.

El producto, las pilas y las baterías podrán desecharse gratuitamente.

Retire las pilas y las baterías recargables antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterías que contienen más de  0,002 %  de cadmio o más de  0,004 %  de plomo están
marcadas con el símbolo químico del metal en cuestión: Cd o Pb.

Datos técnicos

Batería

Tipo de batería Batería de polímero de litio

Tensión nominal  3,8 V

Capacidad de la batería  3000 mAh

Luz LED

Potencia de iluminación LED  2 W

Brillo ( 100 % )  17 lm

Temperatura de color  6000 K

Toma de carga (USB-C)

Tensión de carga  5 V

Corriente de entrada  1 A

Datos técnicos generales

Temperatura ambiente y humedad relativa de fun-
cionamiento

 – 4 °F  …  113 °F ; 20 …  90 % de hu-
medad relativa, sin condensación

Temperatura y humedad relativa durante la carga  32 °F  …  104 °F ; 20 …  90 % de hu-
medad relativa, sin condensación

Rango de temperatura y humedad relativa para el
almacenamiento

 – 4 °F  …  140 °F ; 5 …  95 % de hu-
medad relativa, sin condensación

Temperatura de almacenamiento óptima  68 °F

Grado de protección IPX5

Dimensiones (An x Al x Pr)  0,89  ×  4,72  ×  2,56 in

Peso  5,75 oz

Inspección/certificación  

Información legal
Este aparato cumple la(s) norma(s) de exención de licencia de la industria de Canadá. Su uso está sujeto
a las siguientes dos condiciones:

• Este dispositivo no puede causar interferencias.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que pueda causar un funcionamiento

no deseado. Este aparato digital de clase B cumple con la norma ICES-3(B)/NBM-3(B) de Canadá.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su uso está sujeto a las siguientes dos
condiciones:

• Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan

causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Después de poner a prueba este equipo,
se ha determinado que cumple los límites exigidos para un dispositivo digital de clase B, de acuerdo
con el apartado 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). Estos límites se han
diseñado para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si no se instala y
usa de acuerdo con lo estipulado en las instrucciones, podría causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que no se produzcan interferencias en
una instalación concreta. Si este equipo genera interferencias perjudiciales para la recepción de radio o
televisión, que pueden percibirse al encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que trate de
corregir la interferencia siguiendo una o varias de las siguientes instrucciones:

• Reorientar o recolocar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de salida con un circuito diferente de al que está conectado el

receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico especialista en radio o televisión.

https://documents.dometic.com
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